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* Packing list HOERBIGER

HOERBIGER Antriebstachnik GmbH - Bernbsurener Str. 13, 86956 Schongau

GETRAG S.p.A.
i el Ciclamini |
vie s Sldiamiot s [B0152L0 Pt
$oc3790FA
Customer No.: Submi. No.:

(%O \q V0 3205342

Oour Vendor No.:

910006441
KUEHNE—[—NAGEL s.rl. Packing List No./Date
ACCETTAZIONE MERCE 80706295 /06.07.2018
Quantita dichiarata:q)(g N Your Order No./Date
Quantita effettiva; 550003189308/04.10.2017
Tipo Imballaggio: our Order No./Date
Quantita Imballi; | 30008695/06.10.2017
Conformitzvalle schede d'i baEIo:@ Forwarder:
Data con lo: O ﬁrlg Schweitzer GmbH & Co.
Firma Custoner / supplier code
u.rré 3205342 / 910006441
Delivery Terms:
Ex works, packing included
Unloading point:
14248
Gross Weight / Nr. colli [/ Net Weight / Mode of Shipment
652,780 KG 1 566,400 KG Truck
Item Part Number Weight/Unit Quantity
Description
0010 S0550599400A
HUB SYSTEM @72
Your Number: 0550599400
Batch: 0000079550 566,400 KG 960 PC
EEC Origine 08 Bavaria
Shipped by special transport KUEHME+NAGEL s.1.

Via dei Ciclarrini, snc - 70026 Modugno (BA)

Packing list:

48 X TBAL50211

960 X S0550599400A "RicevutrTon #serva di
Page 1 / 2 verifica su qualita e quantits”

Geschiftsthrung: Dipl.-Wirt. Ing. (FH) Thomas Englmann, Dlpl Ing {FH) Robert Notz, Dr. -Ing. Ansgar Damm
Sitz: Schongau, Amtsgericht Miinchen, ﬁegister -Nr. HRE 11350
UID-NR. DE812063283 / St.Nr. des Organtragers: 119/1 15[60277

Deutsche Bank Miinchen, BLZ 700 700 10, Konto 444010300,
IBAN: DE77 7007 0010 0444 0103 00, SWIFT-BIC: DEUTDEMMXXX FRM 1502.0101
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Packing list

Packing listno./Date
80706295/06.07.2018

HUB SYSTEM @72

1 X TBA-501710
1 X Al208
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HOERBIGER

KUEHNE-+NAGEL sk

Via dei Ciclamini, sncs

dugno {BA)

"RiceviAd co_niriserva di
yerifica su qua

o.guantita’




] (1) sendar/vendor {2) vendor-no.

91000644I

HOERBIGER Antriebstechnik GmbH
Martina Horbiger Strasse 5
D-86956 Schongau

1 (3) rociplent

{4) sander no. at shipping carrler

freight order

] date {7) relation-ne.
londing point Ship. point Schongau 06.07.2018
B plant 2 ;
& i (9) shipping carier {10} carrier-no, 15214
28] (8)  sending-/loading-ref.nurnb ; . 8
g i 131033 Schweitzer GmbH & Co. Internationale
] (1) cociplent {12} custno. 3205342 Spedition KG
E*‘ GETRAG S.p A Carl-Benz-Strasse 23
§ Via dei Clcla
F I-70026 MODUGNO (BARI) 71634 Ludwigsburg
. lohore ~ 07141/2451-0 fox
(13) Bordsm—l.ndeliste—l\lr
{16} incoming date {17) Incomingtime 003:00:00
19) quan, §20) packaging 21} (22} contents 23) Taro- 24} Gross-
48 SE
delivery-note-ng. weight kg welght kg
i 80706295 1 TBA-501710 0550599400 86 653
i
;;
Fi
!
E
i
25 {25} total: 0001 {26] Rauminhalt cdmilademeter O total: 2z 86 (& 653

Ty

{28] dangerous goods classific.

(30) dangerous goods label

5 1an propayment of charges EXV [32) inv.val, of g, targat cost vers.frav. lov.

b3
SRR TR R

EUR 9.004, BO

i e
o

(33) transport. insurance of the carrier

ta cover with EUR

KUEHNE+NAGEL s,

{38} means of transp.

2o 139} truck code

{34) sender cash on dellv,

AR

{02jvendor-no.

IV

(DB)sand]nu—ﬂoading-re[.number

" . 5w . oduare(BA 3
Via dei Ciclamini, snc- 70026 Modugne,(BA) | it i e Truck e
2 (az2) acknowlgmnt of recelpt of the gds recipient: F
[] 7 LU [”B 9. shipment abova complote and in
vecalved in correct state.
" ‘. d. i
Rlcevuto con #serva di
~ . 58 compaony stamp/signature
W = .:‘“', R S AR AR e 3
{43} driver's :unfirmnﬂnn of recop ‘%‘3 {44) the consignment contains davon getauscht
shipment above complate and 3§ Euro-Flach_Pal.{FP} Euro-Flach_Pal.(FP)
taken over in cormect state; ;
Euro-Gitter-Pal.{GP) Euro-Gitter-Pal.{GP)
date signature
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Rubnkers mlissen vom Fracht{Ghrer ausgeftiit werdan,

A 3

—————————Martin
Odb AZW!
2 Empfgnmﬂmmimml i

Nadzwi®s Inazwlsko lub nazwa, edres, kraj)
Absender (Name, AnschriRt, Land)
Sender (name, address, country}

1 Antrisbstechnik

' HOERBIGER Antriebstechnik GmbH

MIEDZYNARQDOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWDZOWY

Diese BoefSrderung untadiegt otz elner gagen~
leligen Abmachung den Bestmmungen deos
Obereink iber dan Beftrd trag
St vorkehr (CMR)  “ware

Im

Consignee {name, address, ;:nuntry) i &
3

Przawodnik {nazwiskn lub nazwa, adros, kraff
B Frachtfhrer (Name, Anschrift, Land)

14

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

INTERNATIONAL CONSIGNMENT o

Ninfejszy 0z podlega p denlom kenwencli o tmowie migdzynaredowe] przawozu
drogowago towartw (CMR) bez wzgledu na I !

" This wﬁiage Is subject nobwithstanding any
ciouse to tha contrary, to tha Convantion on
the Contract for the Inlernational Carrdage of

.

_Sebastian Ufnal
Garrer {name, addrass, counint) 3y, Pilsudskiego 5/7, 07-100 Wegr :

tel. 505 220 047 w4
NIP 824-176-93-73 REGON 14707

i

Linien eing
The spacos framed wath hoavy Ilnes must filled in by tha carmier,

Rubrykl obwiedziorie Sustymi liniam] wypelnia przewoznik.

Dia mit felt

19+ 20 + 22 O

elnschllesslich
Including and

wizeznio oraz

1-15

Q!

pod

Auszuftion unter der Verantwortung des Absenders
To be completed on the sender's responsidillity

Do

Me

Ikl
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(BA)

jta"

NR REJ.: ! 4
1 7 Kolejn! przawoZricy (nazwisko lub nazwa, adros, kraj}
Nachfolgende Frachtfohrer {(Name, Anschrift, Land}
MieJsce przamaczenia (misjscowol, kraf) .
Austiaferungsort des Gutes {Ort, Land) Sucgassiva carriers (name, address, country)
Place of delivery of the goods (place, country) e+
Miosce | data zsladowanta {mic]scowoss, kra), data) ia | uwagl pr ik
4 Ortund Tag der Ohemabma dos Gutos (i, Land, Datim) 18 Vorbohalte urd Bamerkungen dor Frachifhrar
Place and data of taking over the goods (place, country, data) Carler’s resarvations and obsarvations
Zatgezone dokumenty
Belgefigts Dokuments
Bocuments attached
Cechy | numory llodé satuk Sposdl opakawanla Rodza] towan Nrstalystyczny Waga brutto w kg Objglodd wm3
© Kennzeichen und Nammer T Anzahl der Packsticke 8 AdderVerpackung Bezelchnung des Gutes Stati: 11 dcht In kg Umfang m3
Marks and Nos Number of packages Methed of packing Nature of the goods Statistical numbar Gross welght In kg Volitma Inm3
Numer UN Patrz punkt 8 Klasa Grupa pakawanla {ADR")
Nummer UN Boz.s.Nr.d Kiasse Verpackung grupps
Nurnber UN Lock point 8 Class ‘Tha packing group
Instrukele nadawey Postanowienia spacjalne
3 Aowelsungen des Absendors 1 9 Besondora Vereinbaningen
Sendar's Instructions Spedial agreemeants
Do zaplacenia Naodawea Cdbiorca
20 Zu zahlen vorn: Absendar Walljléawf\urgﬁhmng.’ Empfinger
To be pald by Sender oy Conslgnee
Przewoine/Fracht
{Carriage charges
Bonifkaty/Ermassipungen
Deductions
SaldorZuschidgel
Balance
Doplaty/Nebengeblihren
Koszty dodcnuzc'o"f'»f+ 4
alkowe
Postanowlonfa odnosnia przewofnego 5
14 Frachtzahtungsanwelsungen LiSonstgesiiiscellanoms
Instruchion as to payement for cariage Ubezpfeczenle
PrzewoZnn zaptacons firei /Caniage paid Razem/ Gesamlsumme
PrzewnZna nlecplacona AUnirel /Carriage forward {Tatal lo be paid
Wystawiono w dnla
91 Ausgoterti In i 15 Zzuplatar Rickerstatiung! Cash on deliver
Esiablished In on
Przesylkg of 0 /But empfangens
23 24 o3 WHeraol (',’pﬁlammrﬂ %he - 70026 Modugno
TRANSMAX Hiiconott dnla ‘
s am
Antriebstechnlk oH ggbastian Uinal mq. Place on .
A £
IGER Anrigbstechnlk G 14, Pllsudskiego 5/7, 07-100 Wegrbw, ) 07 LUG 2018
» ' 20 047 <o
Netisi ,W i NP 824.176.93.73 REGON 14707 \ -t o d
L . B T L
I iy ’ Ricévito coirriserva
Podpls | stempel nadawcy 4 deis] stempo] przewoinika Podpis | stempel odbl s, 3 f 3
Uniorschrifipd Stampet des Absend Unlerschrif uid Stemps! das Frachifhars Uniacschit und Veﬁf&ﬁ&rﬁusqual itae quant
Signature and stamp of tha sonder Slgnatura and stamp of the carder Signature and stamp of the cansignea
Wzor CMRARW/Polska z 1976 dia mledzy Sowyeh p éw drogowych odp ktsta zostaly przex M 3 Unlp Tr riu Drogowogo ARUY




